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	Телефон: 


	Аудитория 


	


	Академическая презентация курса
	Тип учебного курса: Учебный курс «Практическое аудирование» предназначен для студентов – бакалавров 3-го курса специальности «Переводческое дело» факультета Востоковедения КазНУ им. аль-Фараби.
Практическое аудирование, Переводческое дело (5B020700) 3 Курс, казахское, (семинар, СРСП) 

Под слухопроизносительными навыками понимают навыки фонемно правильного произнесения всех звуков в потоке речи, понимание всех звуков при аудировании речи других.

Акустический подход

В условиях краткосрочных курсов обучения иностранному языку этот подход полностью оправдывает себя. За 1–2 месяца слушатель подобных курсов должен освоить разговорный язык, чтобы суметь выжить в стране изучаемого языка. Интенсивный метод отдает предпочтение формированию аудитивных навыков, именно поэтому столь высок процент аудирования на этих занятиях.

Особое внимание нужно уделить новым ритмико– интонационным моделям, аудированию не только учебных аудиозаписей с академической, слегка утрированной речью, но и живой аутентичной речи, различных акцентов, диалектов.

Аудирование, наряду с говорением, обеспечивает возможность общения на иностранном языке. В отличие от говорения, аудирование – рецептивный вид речевой деятельности. Основная форма его протекания – внутренняя, невыраженная. И тем не менее слушающий по каналам обратной связи воздействует на акт коммуникации. Его реакция (мимика, жесты, смех, реплики) оказывают на речь говорящего немедленное влияние. Аудирование является, таким образом, реактивным видом речевой деятельности. Оно может быть непосредственным (диалогическое общение, слушание устных высказываний выступающих в аудитории) и опосредованным (аудирование радио– и телепередач).

Аудирование выступает в качестве самостоятельного вида речевой деятельности в тех случаях, когда человек слушает: различные объявления, новости радио и телевидения, различные инструкции и поручения, лекции, рассказы собеседников, выступления актеров, собеседника по телефонному разговору.

При отборе текста для аудирования учитываются его языковые особенности, содержательная характеристика и композиционные особенности. При оценке психических особенностей обучаемого прежде всего учитываются его речевой слух, внимание и память, способность к речевой догадке и вероятностному прогнозированию, уровень развития внутренней речи. В отечественной методике выделяют четыре основных механизма аудирования: речевой слух, память, вероятностное прогнозирование, механизм артикулирования.
Цель курса: Основными аудитивными умениями, приобретаемыми в ходе обучения языку, являются умение понимать:

1) высказывания собеседника в различных ситуациях общения, в том числе при наличии в тексте неизвестных языковых единиц;

2) учебные и аутентичные тексты с разной степенью и глубиной осмысления их содержания.

Эти умения в программах и учебных пособиях дифференцируются в виде целей, достигаемых в ходе обучения аудированию, в зависимости от этапа и уровня владения языком и характера аудиотекста (монологического или диалогического).,

Цели аудирования монологический речи: - понимать тему, главную мысль, содержащуюся в тексте; - понимать основное содержание, основные факты, содержащиеся в тексте; - устанавливать последовательность, логическую связь фактов, передаваемых в аудиосообщении; - находить в аудио тексте причинно-следственные отношения; - устанавливать логико-смысловую структуру аудио текста (начало, основную часть, заключение); - догадываться о значении незнакомых единиц языка, уметь прогнозировать содержание текста, использовать компрессию текста в процессе слушания. 

Цели аудирования диалогической речи : - понимать информацию, содержащуюся в аудио тексте; - понимать выражение одобрения/неодобрения, согласия/несогласия, понимания/непонимания собеседником, той или иной части информации; - понимать просьбу собеседника говорить медленнее, повторить сказанное, уточнить значение слова, выражения, мысли; - понимать эмоционально выраженную оценку и значение используемых собеседником вербальных/невербальных опор.

	Пререквизиты 
	Основы профессиональной деятельности переводчика, Практика устного перевода

	Постреквизиты
	

	Информационные  ресурсы 
	Учебная литература:

1. 한국언어문화듣기집. 백봉자, 최정순, 지현숙. 2006
2. 비즈니스 한국어. 1. 김선정, 강현자, 박성태 지음. 한글파크 2014년 07월 25일 출간

3. 비즈니스 한국어. 2009.8.15. 연세대학교 한국어학당 편

4. ПОСОБИЕ ПО ПЕРЕВОДУ С РУССКОГО ЯЗЫКА НА КОРЕЙСКИЙ. Общественно-политические тексты. Чон Ин Суп, И. Л. Касаткина, «Муравей», Москва • 2004
5. Seoul National University Korean Language : six-level course book

6. Корейский язык через прессу. Т.Ю. Каплан, Чон Ын Сан, Владивосток, Издательство Дальневосточного Университета 1999 г.
Интернет-ресурсы: 

1. 성신한국어 http://www.sungshin.ac.kr/kofile/ 
2. KBS World TV https://www.youtube.com/user/kbsworld
3. Chosun Broadcasting Company http://tvchosun.com/main.html
4. 서서강대학교 서강한국어 교사 사이트 https://koreanteachers.org/ht_ml/main/main.php 
Предусмотрено регулярное использование аудио и видеоаппаратуры

	Академическая политика курса  в контексте университетских ценностей 
	Правила академического поведения: Обязательное присутствие на занятиях, недопустимость опозданий без уважительной причины. Отсутствие на занятия оценивается в 0 баллов.

Обязательное соблюдение сроков выполнения и сдачи заданий (по СРС, рубежных, контрольных, лабораторных, проектных и др.), проектов, экзаменов. При нарушении сроков сдачи выполненное задание оценивается с учетом вычета штрафных баллов.

Поощряется активное участие на занятии, инициативность.
Академические ценности: интеллектуальную свободу и социальную ответственность; моральную ответственность самостоятельных исследователей; конкуренция ценность интеллектуальной работы, знаний, исследований, научного поиска, ответственного подхода к занятиям.

	Политика оценивания и аттестации
	Критериальное оценивание: оценивание результатов обучения в соотнесенности с дескрипторами (проверка сформированности компетенций на рубежном контроле и экзаменах).

Суммативное оценивание: оценивание присутствия и активности работы в аудитории; оценивание выполненного задания, СРС (проекта / кейса / программы / творческие работы)


Календарь реализации содержания учебного курса:

	Неделя / дата
	Название темы (лекции, практического занятия, СРС)
	Кол-во часов
	Максимальный балл

	1
	2
	3
	5

	1
	Практическое занятие  1
입문강의: 한국 문화 소개. 자기소개서 작성 연습
	3
	5

	2
	Практическое занятие  2

한국 기업 문화 환경 및 대표적 특성. 입사 면접 보기
	3
	10

	3
	Практическое занятие  3
현대 한국어
	1
	5

	
	토론
	2
	6

	4
	Практическое занятие  4
한국 인터넷 은어 분석
	3
	5

	5
	Практическое занятие  5
시장 조사. 계약
	3
	5

	6
	Практическое занятие  6
한국 신조어
	1
	5

	
	프로젝트 : 예능으로 유명해진 신조어
	2
	8

	7
	Рубежный контроль 1
	3
	100

	8
	Практическое занятие  7
사회 내 대인관계
	3
	4

	9
	Практическое занятие  8
마케팅, 제품 설명하기
	3
	4

	10
	Практическое занятие  9
프레젠테이션 작성
	3
	4

	11
	Практическое занятие  10
현대 한국 사회 이해
	1
	5

	
	토론
	2
	8

	12
	Практическое занятие  11
대본과 같이 드라마 보기
	3
	8

	13
	Практическое занятие  12
가사 받아 쓰기
	3
	5

	14
	Практическое занятие  13
한국의 종교 정치 그리고 국가
	1
	5

	
	프로젝트 : 신규 사업 개발
	2
	8

	15
	Рубежный контроль 2
	3
	100

	
	Экзамен
	
	100

	
	Всего
	
	400
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